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HEJIOPA3YMEHHSI Ml IPUEM IIOBTOPA KAK CIIOCOBBI JOCTH/KEHUS
KOMUWYECKOI'O D®®EKTA B POMAHE YAPJIb3A JUKKEHCA “HAII OBLLUIA
JIPYI™”

AnHomayus

JlaHHas cTaThsl MOCBSAIIEHA M3YYEHUIO KOMMUYECKOW CYIIHOCTH pomaHa Yapib3a J{ukkeHca
“Ham o0mumii apyr”, ee GyHKUUN U POJIU B IPOU3BEACHUU. JleTalbHOE BHUMAHUE YJIEIEHO TaAKUM
crioco0aMm JAOCTHKEHHsI KOMUUECKOro 3 deKkTa, Kak HeJopa3yMEeHUs U MPUEM MOBTOpa, OGiarogaps
KOTOpPBIM TEPCOHAXKM IPOU3BENEHUS IMPEACTABISAIOT TO WJIM HHOE OTKJIOHEHHWE OT HOPMBI,
BBICTYNAIOT B HEOOBIYHBIX OOCTOATENILCTBAX M HEOOBIYHOW OOCTAaHOBKE, a MPOCTHIM OBITOBBIM
MIOJIOKEHUSAM U SIBJICHUSIM TNPUJACTCS IOBBIMIEHHBI HMHTEpec. AKTYyaJbHOCTh JAaHHOH CTaTbu
o0yciioBlIeHa TIyOMHOW CO/AEp)KaHUs, HEIO0CTaTOYHON H3YYEeHHOCTbIO pPOMaHa, TUIATEIbHbIN
aHaJIN3 KOTOPOTO MO3BOJHUT OoJiee aJeKBAaTHO MHTEPIPETUPOBATH UMILTUIUTHYIO HMH()OPMALHIO,
3aJI0KEHHYI0 B TEKCT€, M pPacKpblTh KOHLENTyalbHYI0 IporpamMmy asropa. MccienoBanue
peuenuuu “Hamero oOmero papyra” B HMHOSI3BIYHOM AayAMTOPUM U €ro IEPEBOJYECKUX
MHTEpIpeTaluid NpeACcTaBIseTcss UHTEPECHbIM, HEOOXOAUMBIM U BOCTPEOOBAHHBIM, TaK KaK OHO
OPUEHTHUPOBAHO HA JOCTHUKEHHE IPAKTUYECKUX pE3yJIbTaTOB, KOTOPbIE MOYKHO BHEAPUTH B
[IEPEBOUYECKYIO NTPAKTHUKY.

KuaroueBble cioBa: KOMHM3M, UMIUIMIMTHAs HHQOpMaIMs, KOHIENTyalbHas Iporpamma
aBTOpPa, GYHKLIUU KOMUYECKOTO.
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YAPJIb3 JMKKEHCTIH “BI3JIH OPTAK JIOCBIMbI3” POMAHBIHAFbI
KUBIHABIKTAPBI MEH KAMTAJIAY KOMUKCTIK OCEPTE KOJI )KETKI3Y ITH,
CUSIKTHI OJJICTEPIHE

Anoamna
byn makana Yapne3 ukkenctiH “bi3fiH opTak I10ChIMBI3” (pPOMaHBIHBIH KOMHUKCTIK MOHIH,
OHBIH UIbIFapMajarbl (YHKIMJIApl MEH pejiiH 3epTTeyre apHanraH. KOMHKCTIK acepre Ko
KETKI3YA1H KUBIHABIKTaphl MEH KalTajay CHSKTBI 9AICTEpiHE erKel-TerKelsl Ha3ap ayJapbuiajibl,
COHBIH apKachIHJa IIbIFAPMaHbIH KEUINKepyiepi HOPMaJaH aybITKYIIBUIBIKTBI KOpCeTelli, epeKie
16




Abaii ambiHdarsl Kas¥I1Y-dviy XABAPLIBICHI, «®Pusoao2us» cepusicol, N°4(82), 2022 .

KarJalmapaa JKOHE epeKIle Keple OpeKeT eTell, KapamalbIM TYPMBICTBIK >KaFjaaiiap MEH
KYObUIBICTApFa KBI3BIFYIIBUIBIK apTagbl. byl MakalaHbIH ©3€KTUII Ma3MYHHBIH TEpEHIITiHE,
POMaHHBIH JKETKITIKCI3 3epTTenyiHe OaiJIaHbICThl, OHBl MYKHST TaJljay MOTIHTE EHTI3UIreH
KACBIPBIH aKNapaTThl HEFYpJIBIM Oapabap TyCiHAIpyre >KOHE aBTOPABIH TYIXKBIPHIMIAMAIIBIK
OarmapiiamachlH anryra MyMKiHaik Oepeni. Ller Tinai aymutopusinarsl “Bi3miH opTak J0CHIMBI3”
IIBIFAPMACKHIH KaObUI/Iay KOHE OHBIH aylapMallblKk HHTEPIPETAIUSUIAPBIH 3€PTTEY KbI3BIKTHI, KAXKET
KOHE CYpaHBICKa He, OWTKEHI OJI ayJapMa IPaKTUKAChIHA CHTi3yre OOJAThIH MPAKTUKAIBIK
HOTIDKEJIEPre KOJ JKETKi3yre OarbITTalFaH.

Tyiiin ce3mep: KOMU3M, JKaChIPbIH aKMapar, aBTOPJbIH TY)KBIPhIMIAMAJIBIK OaFIapiaMachl,
KOMHKC (PYHKIUSIIAPHI
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MISUNDERSTANDINGS AND REPETITIONS AS THE WAYS OF ACHIEVING
COMIC EFFECT IN CHARLES DICKENS’ NOVEL “OUR MUTUAL FRIEND”

Abstract

The article under discussion is intended to study the comic implication of Charles Dickens’
novel “Our Mutual Friend”, its functions and role in the text. A detailed consideration is given to
such ways of achieving a comic effect as misunderstandings and repetitions, thanks to which the
characters of the novel represent this or that deviant behavior appearing in unusual circumstances
and surroundings, and a high interest is paid to simple everyday situations and phenomena. The
urgency of this article is determined by the intensity of the content, insufficient study of the novel, a
thorough analysis of which will allow interpreting the novel’s implicit information adequately and
unfolding the author’s conceptual idea. The study of the reception of “Our Mutual Friend” in a
foreign language audience and its translation interpretations seems to be interesting, essential and
required, since it is focused on achieving practical results that can be implemented in translation
practice.

Key words: comic, implicit information, author’s conceptual idea, functions of the comic.

BBeaenue. Yapib3 JIMKKEHC — aHIVIMHACKUN NIUCATEIb, OAWH U3 BEJIMYANIINX AHTJIOA3BIYHBIX
Mpo3anukoB 19 Beka, KIIaCCUK MUPOBOM JINTEPATYPhI, MPOU3BEACHUS KOTOPOTO MPEICTABISIOT CO00
MaHOpaMy aHTJIMMCKOW KU3HU AMOXU BUKTOPUAHCTBA, YHUKAIBHYIO TI0 OOTaTCTBY HAONIOJACHUN U
pa3zHoOOpa3uio 3aredyariieHHbIX YeJoBeuecKux TUMoB. B cBoeM pomane “Hamr oOuuii apyr” oH
OJIeCTSIIe UCIIOIB3YET OOraThle BOZMOXXHOCTH aHTJIMMCKOTO S3bIKa IS CO3JaHHS CBOMX 00pa3oB.
OT10 npousBeneHue J{UKKeHca yBIEKAaeT YMTaTelied HHTEPEeCOM K MOBCEAHEBHOM KU3HU, UICTHHHO
OpUTAaHCKUM IOMOPOM, SIBIISIOLIUMCS OCHOBHOW 4YEpPTOH, XapaKTepU3YIOILEH ero MpOoW3BeICHUS.
HccnenoBanue TBopuecTBa U KWU3HU JIMKKEHCa BKIIOYAeT OOIIMPHBIN psj MoHOrpaduii: Tpyasl U.
M. Karapckoro, /1. B. 3arouckoro, H. JI. Iloranunoii, H. I1. Muxansckoii, H. B. Ocunosoii, B. B.
NBamesoii, X. I[lupcona, J. Yuncona, I'. K. Yecreprona, ®@. Kommnza, ®. Opukcona, JIx.
Opyanna, 1. b. Ilpuctin m mHOrux apyrux. Bce oHu ormedaroT B JIMKKEHCE TaJllaHT, KOTOPBIN
3aKJTIOYAETCSl B YMEJIOM M300paKEeHUU Pa3IUYHBIX CTOPOH YEJIOBEUYECKON HATYPHI, ICHOM U YE€TKOM
WX BOCIPOM3BEICHUH, HCIIOJB30BAHUM KOMHUYECKOro 3¢¢deKkra Tpu BOCCO3IaHUU HCTUHHOTO
obnmuka coBpemeHHoro ooOmectBa. Kapn Mapke, nmaBmmii B 1854 romy BBICOKYIO OIICHKY
AHIJIMHACKOMY peaju3My CBOErO BPEMEHHU, Ha3Ball JIMKKEHCAa OJHUM M3 TEX IMCATENIeH, KOTOpbIE
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“pazobnaumny MHUpy OONbIIE MOJUTHYECKUX M COLMAIBHBIX MCTUH, 4YE€M 3TO CIENald BCE
MOJUTHUKH, TTYOJTUIIMCTHI U MOPAJIMCTHI BMEcCTe B3sThIE...” [1].

JIUKKEHC MCIIOJIb3YeT TOHKUII IOMOp HE TOJbKO B OINHCAaHUM TIepoOeB, HO U IPEIMETOB,
cutyauuii. CriokoiiHoe omnucaHue yenoBeka y JIMKKeHca HalTH HE NMPOCTO — IOYTH BCErga 3TO
OyzerT sipkas, )KuBasi, KapukaTypHas 1ojada o0pasa, Iie cpa3y B HECKOJIBKUX JETaJsIX MepelaeTcs
cama CyIIHOCTb IIEpPCOHaXka.

B ocHoBe koMuueckoro napoBanus JJukkeHca JeXUT ero HabIAATENbHOCTE: OH BUJIEN BCE U
IIOYTH BO BCEM I[OAMEYal YTO-HUOynb cMemHoe. [amepess HOMOpPHUCTHYECKMX IOPTPETOB,
IpEeJCTaBICHHbIX J{MKKEHCOM, OOIIMpPHA M pa3HOOOpa3Ha: Mbl MOXKEM HAaWTH B HEHl ronel Bcex
KjaccoB oOmiectBa. V3BeCTHBIN JHUTEpaTypoBel, OOKTOP HMCKYCCTBOBEACHHS A. AHHKCT Tak
rOBOPUT 00 aHTIUIICKOM Kilaccuke: “JIMKKEHC — MOCJIeHUI BeMKUNA KOMUK, U C TeX MOp, KaK OH
yMep, MbI [IEPECTalId BUACTh CBSI3b MEXK/IY CJIOBaMHU “BEUKUN” U “Komuueckuit” [2].

Metoanka. B xone wuccienoBaHus FOMOPUCTHYECKOM cCOCTaBistomiel poMana JlukkeHca
“Harm oOmuii qpyr” ObUTHA UCIIOJIB30BAHBI CICTYIOIINE METO/IBI: CPABHUTEIHLHO-COMTOCTABUTEIbHBIN
METO/, BBISABJIAIOLINI KIIIOUEBble 0COOEHHOCTH MEPEBOAUECKUX UHTEPIPETALMHA U aHATU3UPYIOILU I
OTpa)XKEHHE KOMHUYECKOW COCTaBIIAIOLIEH Npou3BeleHUs (MpUeM HEAOpasyMEHUs U IOBTOPHI);
NEepEeBOYECKUI KOMMEHTAapUH, PEeACTaBIIONIUI cO00 TOMOIHUTENBHYIO0 HHPOPMALIHIO, BAXKHYIO
JUld TIOHMMaHus [EpeBOJHOIO TekcTa. Bce 3TM MeTonpl MNO3BOJAT M0OA00paTh BEpHOE
NEPEBOIYECKOE DPELICHHE, PACKPBITh KOHIENTYaJbHYIO IporpamMmy aBTopa (Ty caMmylo Lelb,
KOTOpPYIO aBTOp XOYET JOHECTH JI0 YMUTATENs), a TAKKE M3YyUYUTh XYJI0)KECTBEHHOE MacTEpCTBO
nucarenss U IIyOOKO NOHATh COJAEp)KaHMEe poMaHa. MarepuanaMu HCCIEOBAaHUS IOCITYXWIN
MoOHOTpaduueckie pabOThl HM3BECTHBIX JWKKEHCOBEIOB M JIMTEPATYPOBEAOB, TaKHX Kak A.A.
Anukct, I'. K. YectepToH 1 MHOTUX JPYTHUX.

Pe3ysbTaThl. PaccMOTpeHHBIE HAMU B CTaThe OCOOCHHOCTH M XapaKTEPHBIE YEPThI ICTETUKH,
CTUJIMCTUKH, oOpa3HocTH pomaHa Jlukkenca “Ham oOmuit Apyr” roBopsaT O cuie OyXa, O
CTPEMJIEHMM TIHCaTeNsl BBIPa3UTh BCE MHOrooOpasue H300pakaeMoil UM JEHCTBUTENBLHOCTH,
00pa3oB, MOKa3aTb CBOE TBOPYECKOE MAacTEPCTBO, B KOTOPOM 3aKJIIOUEHO 3HAHUE U IOHMMaHUE
COIMAIIBHBIX TPOOJIEM, PEATMCTHYECKOE OIMMCAaHHWE >XKM3HH. B CBOEM moOcCieqHeM 3aBepIIeHHOM
poMaHe JIMKKEHC [0-CBOEMY OTpPa3Hjl BCE M3MEHEHMs, MPOTHBOPEUYMS M OTIMYUTEIbHbBIE YEpPThI
TOTO BPEMEHHU.

Oocy:xxnenune. Poman “Ham o0muit apyr” sBasercs MOCIHEAHUM 3aKOHYEHHBIM
npousBeneHneM Yapnb3a JukkeHca, HanucanHoe B 1864-1865 romax. OnHa u3 mepBBIX BepcHid
NepeBo/ia poMaHa Ha PYCCKHI sI3bIK, BblmonHeHHass H. Aysp0OaxomM, Obliia HarmewyaTtaHa B JKypHaie
“Pycckuii BectTHUK” B 1864-1865 rr. Ilepssiii nepeBoa “Hamrero obiero npyra”, Hane4yaTaHHBIA B
KypHase “OredecTBeHHbIE 3anmucku’ B 1864 r., mpuHamiexxut B. A. TumupsseBy, U3BECTHOMY
JUTEpPaToOpy, NEPEBOJUUKY U )KypHaAIUCTY. bonee coBpeMeHHbIH niepeBoi poMaHa BhINOIHEH B 1960
roay B. Tonep (mepssiit Tom), B 1987 rogy H. Bomxunoit u H. [lapysec (BTopoit ToMm), pycCKUMHU
nepeBoquukamu 1 wieHamu Coro3a nucareneir CCCP.

B naHHON cTarbe MbI TOMBITAEMCS MPEACTABUTH IMOAPOOHBIM aHAIN3 KOMHUYECKOH
COCTaBJISIONIEH pomaHa (Ha IpUMEpEe HEIOpa3yMEHUN U MOBTOPOB), TaK KaK MMEHHO KOMM3M
SBJIAETCS ONPEAEIAIOIUM MOMEHTOM B IIPOSIBJICHUH aBTOPOM CBOEH 3CTETUYECKOW M COLIMAIBHOU
MO3UIMH, a TAKKE CBOEM BUJIEHUHU U300pa’kaeMoro MHpa.

B ¢umocopckom crnoBape KOMHMYECKOE ONpEAeNseTcd Kak “‘KaTeropus 3CTETHKH,
BbIpaXkatoiasi B (QopMe OCMESHHS HUCTOPHUYECKH OOYyCIOBIEHHOE (TMOJIHOE WM YacTUYHOE)
HECOOTBETCTBUE JAHHOI'O COLMAIBHOIO SIBJICHUS, NEATEIBHOCTH U MTOBEACHHUS JIFOAEH, UX HPaBOB U
00bIuaeB OOBEKTUBHOMY XOJy BELIEH M ACTETHMYECKOMY HJeally MPOTPECCUBHBIX OOIIECTBEHHBIX
cun” [3]. IlpoGrema KOMHYECKOTO 3aHUMAET OINPEAEICHHOE MECTO CpEeAM AaKTyallbHBIX
JUHTBUCTUYECKUX HMCCIIEIOBAaHUM, MOCKOIbKY IOMOPUCTHYECKHUE TEKCThI IIUPOKO UCIOIB3YIOTCS B
Pa3IUYHBIX JKaHPOBO-CTHJIEBBIX MOCTPOCHUSX U IMPEJCTABISAIOT COOO0M CIIOKHYIO MEPEBOTYECKYIO
npobnemy. IlepeBogunky HeoOXoquMO oOpamiaTh BHUMAaHHWE HE TOJBKO Ha SI3bIKOBOWM MarepHal
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OPUTHHAJIBHOTO TEKCTa, HO M Ha €ro SMOIMOHAIbHBIA HACTPOHM U OSCTETHYECKOE 3HAaueHUE.
[lepeBoguuk He BIpaBe npuderaTh K pPa3IMYHOTO POJa COKPALICHUSIM WU YIPOLICHUSM,
MTOCKOJIbKY BCE 3TO MOKET MPUBECTH K MOTEPE APKOCTH, CBOCOOPpa3Hs U KOJIOPUTA OPUTHHAIBHOTO
tekcta. Kak cuurtaer pycckuii nureparyposes B. W. Kapacuk, “romop 1o cBoeii CyTu ecTh OJMH U3
caMbIX yJOOHBIX CIIOCOOOB a/anTaluy YelOBeKa K MEHSIOUIMMCS OOCTOSTEIbCTBAM, 3TO PEaKIUs
Ha HEOXXUIAHHOE Pa3BUTHE COOBITHI, B M3BECTHOH Mepe — MPUMHPEHHE C JIEHCTBUTEIBHOCTHIO,
MPUYEM C MEPEKUBAHUEM TTOJIOKUTEIIBHBIX SMOLUI [4].

Oo6pamienne /lukkeHca Kk roMopy B pomane “Ham obutuit Apyr” 00ycIOBICHO T€M, YTO FOMOP
OXBaThIBAECT CaMblil MIMPOKHI CIEKTP YEIOBEYECKUX SMOLMH, NEWCTBHI, CBOICTB M KayecCTB, U
Omaronapst 5ToMy 00pa3bl PacKphIBalOTCS BO BCeW MX MOJHOTE. Y JOBOJIBHO YacTO MpH CO3AaHUHU
KOMUYECKUX CUTYyalluid MUCATENM HCIOJB3YIOT MpHeM HexopasyMeHus. Hemopasymenus MOTyT
BO3HUKHYThH OTTOTO, YTO KTO-TO OCIBIIIAJICS, OTOBOPUIICS, OBUT HE B KypCe T€X MOTHBOB, KOTOPHIC
CKJIOHUJIM TOTO WJIM MHOTO YeJIOBEKa K KaKOMY-TO MOCTYIIKY; YTO KapJAUHAJIbHO Pa3OlUIUCh YbU-TO
HaMEPEHUs C JCUCTBUSMHU; YTO KTO-TO CO3HATEIBHO OBUT BBEJIEH B 3a0yKJEHHUE; YTO KTO-TO OBLT
CIIUIIKOM BBICOKOTO MHEHHUS O cebe, KTO-TO MPUHUMAal Ha CBOM CYET JIECTh U KOMILTUMEHTHI,
MpelHa3HauYeHHbIe s Japyroro W T. Ja. Komwdeckwii 3pQGEKT MOXKET MPOSBIATECS U IPU
MOBTOPEHUH Kakoi-mubo ¢pa3bl, (akra, cutyauuu. [loBTOpeHHE MOXKET BBI3BAaTh KOMHUYECKUN
s¢pdekr nmmb B TOM Cciy4dae, “‘€Clii OHO SIBJIISICTCS YIUBUTEIBHBIM, HEOXKHJIAHHBIM,
HEECTECTBEHHBIM WJIM HEJIENBbIM, €CJIM OHO COBEPIAETCS B YCJIOBMSX, KOTJa pealibHas 00CTaHOBKA
He TpeOyeT TOro, WIM Xe TOr/Aa, KOrja 3TO MPUIAACT U3MEHYMBOMY TEUEHHUIO KU3HH HEUYTO
MexaHnudeckoe” [5].

PaccmoTpum Hambosiee MHTEPECHBIE HA HAIl B3TJIS] IPUMEPHI.

IIpumep 1. “My dear,” says Mr Veneering to Mrs Veneering, with an air of much friendly
interest, while the door stands open, “the Podsnaps.” A too, too smiling large man, with a fatal
freshness on him, appearing with his wife, instantly deserts his wife and darts at Twemlow with:
“How do you do? So glad to know you. Charming house you have here. I hope we are not late. So
glad of the opportunity, I am sure!” When the first shock fell upon him, Twemlow twice skipped
back in his neat little shoes and his neat little silk stockings of a bygone fashion, as if impelled to
leap over a sofa behind him; but the large man closed with him and proved too strong [6].

Tax 3TOT OTpBIBOK OTpaxkeH B nepeBoje B. Tonep: “/lyma mos, [loacHensl,” roBOPUT MUCTED
Benupunr cBoeil cynpyre, ¢ BBIPA)KEHHUEM >KMBEHIIETO IPYKECKOr0 MHTEpeca, B TO BpeMs Kak
JIBEpPh pacliaxvMBaeTcsl HAcTeXb. HempecTtaHHO yibIOasch, MOA PYKy € )KEHOM B KOMHATY BXOJUT
BECbMa COJIMJIHBIM MYXYHMHA C BBIPRXKEHHEM HEMPOXOJAMMOI HArJOCTU Ha JUIE U, OPOCHB KEHY,
HeMeJIeHHO ycTpemiisiercst K Tremuoy: “Kak Bbl mokuBaete? O4deHb paj ¢ BaMU MTO3HAKOMHTHCS !
V¥ Bac Tyt npenectHslii 1oMuK. Haneroch, Mbl He ono3nanu? Becbma pajn cioydaro, Becbma paa!”
PacrepsiBminch OT HEOKMIAHHOCTH, TBEMIIOY TOJAETCS Ha3aJq M JBAXKIbl MEPECTYIMAeT CBOUMH
CyXMMH HOXKaMH B CTapOMOJIHBIX OalIiMaykax M IIEIKOBBIX YYJIOYKaX, CJIOBHO COOHMpaeTcs
MEePENpPHITHYTh Yepe3 CTOSIIMN 3a €ro CIUHOW JWBaH, HO COJIMJIHBIA MYXYHHA HE JIaeT €My
YCKOJIB3HYTh M HACTUTAET €ro Ha nojijgopore [7].

CpaBuaum ¢ nepeBosioMm H. Ayspbaxa: “/lymra mos,” roBoput muctep Bennpunr, odpamiasics K
MHUCTpUC BEeHUpUHT ¢ BHJIOM CaMOro APYXKECKOrO y4acTHs, B TO BPEMsl KaK OTBOPSETCS JIBEPb.
“Ilyma mos1, 1o Iloacuanber mpuexanu”. TlosBisieTcss miokuii TocnoanH, ¢aTaabHON CBEKECTH,
BeCh yNBIOKA, C CYMPYIO0, U TOTYAC, OPOCUB CYIPYTy, ycTpemisiercs kK TBemio ¢ cnoBamu: “Kax
BbI nokuBaere? OueHb paj MO3HAKOMHUTHCA ¢ Bamu. Kakoi ouapoBarenbHbIil oM y Bac! Hanerocs,
MblI He ono3aanu! Kpaiine pajg ciyyato, nmoBepsTe!” TBeMII0, BbIAEpKAaB MEPBbI HATUCK, JBAXKIbI
OTCTYIaeT Ha3aJ B CBOMX KPACHBBIX OaliMadykax W B CBOMX KPACHUBBIX INEIKOBBIX UYYJIOYKAX
CTapUHHOM MOJIBI, U KaK Oy/nTO ObI HAMEPEeBaETCs MEPECKOYUTD 3a AUBAH, CTOSIIMMA MO33aU €ro; HO
JIIO)KWN TOCTIOJIMH BIICTIMJICS B HETO KPenKo [8].

KomMmenTapuii: 31ech MBI MOXEM HaOII0JaTh COBEPIICHHO KOMUYHYIO CHUTYallUI0: MHCTEp
[Togcuen nepenyran mucrepa Bennpunra ¢ Temnoy. Tem BpeMeHem mucrep BeHupuHr nymaer:
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KaKk BOOOIE MOXXHO OBLJIO €ro Tmepenyrarb, €ro, KOTOPBIA OBLI CIENHAJIbHO OOJa4eH B
KpaxMaJIbHYIO pyOalIky ¢ BBIIIMBKOH, TOJIBKO YTO OT mIBer. KoMuyHast cuTyalusi B MOJHONW Mepe
oTpakeHa B miepeBojie Tomep u Ayspobaxa.

B nepeBone TumupsizeBa: “Mmuiias,” roBopuT muctep BenupuHr, oOpaiasice K MUCTpUCC
Benupunr, ¢ BelpakeHHMEM caMmoro apyxkeckoro ydactus. “Oto [lomsnansi”. B komHaTy Bieren
TOJICTSIK C JOOPOIYIIHBIM, YABIOAIOIIMMCS JTUIIOM, U KUHYB JKEHY B JABEpsX, Opocaercsa k Tremio.
“3npasctByiite. Kak Bbl moxkuBaere? O4eHb paji ¢ BaMU MO3HAKOMUTHCS! Kakol y Bac mpesnecTHbIN
nom. S Hazgeroch, Mbl He omno3nanu. [IpaBo, s Tak pax”. Ilocine nmepBoit MUHYTHI uciyra, TBemio
coOpaJicsi ¢ CHiIaMu U OBICTPO OTCKOYMI B CTOPOHY, CJIOBHO eJiasi epenphirHyTh yepe3 AuBad. Ho
TOJICTSIK 3aropojui emy nopory [9]. B 3ToM oTpbiBKe mepeBojia Mbl TaKXKE BUIUM aJCKBATHYIO
nepenayy KOMUYHON CUTYyalllH, u3o00paxkaeMoil JIMKKkeHcoM.

Ipumep 2. 3nech MBI PACCMOTPUM MIPHEM MOBTOPA, OJ1arogapsi KOTOPOMY CO3IAETCsl 0COOBII
put™ npousBeneHus: “Mr and Mrs Veneering were bran-new people in a bran-new house in a bran-
new quarter of London. Everything about the Veneerings was spick and span new. All their
furniture was new, all their friends were new, all their servants were new, their plate was new, their
carriage was new, their harness was new, their horses were new, their pictures were new, they
themselves were new, they were as newly married as was lawfully compatible with their having a
bran-new baby, and if they had set up a great-grandfather, he would have come home in matting
from the Pantechnicon, without a scratch upon him, French polished to the crown of his head” [6].

[TepeBoxn B. Tomnep: “Cynpyru BenupuHr Obuid camble HOBBIE JKUJIBIIBI B CAMOM HOBOM JIOME
B caMoM HOBOM kBapraie Jlonaona. Bece y Benupunros 06110 ¢ UTOI0UYKH HOBoe. Best ob6cranoBka
y HUX Oblja HOBasi, BCE JIPYy3bsl HOBBIE, BCS IpUCIyra HOBas, cepeOpo HOBOE, KapeTa HoBasl, BCS
cOpyst HOBasi, BC€ KapTUHBI HOBbBIE; Ja U CaMHU CYNPYT'H ObUIM TOKE HOBBIE — OHU MOXKEHHIIHCH
HACTOJbKO HEJAaBHO, HACKOJBKO 3TO JOMYCTHMMO IO 3aKOHY IpPU HAJIWYUM HOBEXOHBKOTO C
UTOJIOYKU MJIQJICHIIA; a €clii O UM B3AyMaJIOCh 3aBECTU cebe MpaaeAylIKy, TO U €r0 JOCTaBUIU Obl
CI0Zla CO CKJIaJla B POTOXKe, MOKPHITOrO JIAKOM C HOT JI0 TOJIOBBI U 0€3 €IMHOHM LapanuHK{ Ha
nosepxHoctu” [7].

[IpuBenem Ttaxke npumep nepesona H. Ayspbaxa: “Mucrtep u muctpuc BeHupusr Oblin
JIIOJIA C MOJIOTOYKA HOBBIE, B JIOME C MOJIOTOYKAa HOBOM U B 4acTH JIOH0OHA C MOJIOTOYKA HOBOM. Y
BeHnupuHros Bce ObUIO ¢ MOJOTOYKa HOBOE. Bcsi mx MeOenb Oblia ¢ MOJOTOYKA HOBas, BCE MX
Ipy3bs ObUIH ¢ MOJOTOYKA HOBBIE, BCS UX MpPUCTyra ObUIa ¢ MOJIOTOYKA HOBasl, X cepedpo ObLIo ¢
MOJIOTOUYKA HOBOE, WX KapeTa Oblla ¢ MOJIOTOYKA HOBas, X cOpys Obula ¢ MOJIOTOYKA HOBas, UX
Jomaau ObUTA ¢ MOJIOTOYKA HOBBIE, CAMH OHU OBLITM C MOJIOTOYKA HOBBIE; OHH OBLITM HOBOOpAYHBIE,
HACKOJIBKO 3aKOHHBIM 00pa3oM BO3MOKHO OBITh HOBOOpPAYHBIMU, UMEST HOBOPOKJIEHHOTO peOeHKa.
Ecniu 6 um mpenctaBuiach HYXJa 3aBECTH B XO3SHCTBE MpaiedylIKy, TO M OH SBUJICS OBl W3
MaraspHa 3alaKkoOBaHHBIM B pOroku, Oe3 Majeilliell Ha HEM NapaluHKH, OTIOJIWPOBAHHBIN
(bpaHITy3cKHM JaKoM 10 caMoil MakoBKuU [8].

KomMmenTapuii: 3TOT SIpKUil IPUMEDP TaKkKe JEMOHCTPHUPYET UCIOJIB30BAHUE ITPUEMA ITOBTOPA.
Benupunr — ToOproBeny MeAMKAMEHTAMM, HAuUaBIIMA Kak “‘KOMMHUBOSDKEp WM areHT 1o
MOpYYEHUsIM ™, BHE3AIHO pa3zdoraTteBiinii O1aroaapsi CBOEH JIOBKOCTH U CTaBIIMH BO IJIaBe (PUPMBI.
Otcroga MBI BUAMM, Kak JIMKKEHC MOJYEpPKHMBAET HOBU3HY TOMa, OOCTaHOBKH, ApYy3ed U aaxe
“HOBEXOHBKOTO C WTOJIOUKU miiafeHna”’. M umenHo ero “roBopsimas’ (GamMuims mog4epKuBaeTCs
o0mwIneM HaTepThIX A0 OJieCka M TYCTO MOKPBITHIX JIakoM Bemied. Pockomb ux 0OCTaHOBKH —
CcBOCOOpa3HBI XOJ JJII TOTO, YTOOBI MPHUOOPECTH 3HAYUTEIHHBIA BEC B OOIIECTBE M 3apaboTaTh
pecriekTabenbHyI0 CBETCKYI0 pemyTtaiuto. [lostomy JI[ukkeHe 3a0CTpsieT Hallle BHUMaHHE Ha “BCeM
HOBOM”. DTOT IpHEM XOpoiio TokazadH u B mepeBoae H. AyspOaxa, rne y Benmpunros Bce “c
MOJIOTOUYKa HOBO€”, U B mepeBojie B. Tumupszesa: “Mucrep u muctpucc BeHupuHr ObliIM HOBBIE
JIFOJTU; )KUJTM OHU B HOBOM JIOMe€, B HOBOM KBapTasie JIongoHa. Bee Bokpyr BennpuHros 6s110 HOBO,
HOBEXOHBKO. Best ix meOenb Oblia HOBast, BCE UX JIPY3bsl ObLIIM HOBBIC, BCE MX CIYTU OBLINM HOBHIE,
WX Tocyna Oblla HOBas, DKUIAX ObUT HOBBIM, JIOMIAAW OBLITM HOBBIE, KAPTUHBI OBUTM HOBBIC, OHH
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camu ObUIM HOBBIE CYNPYTH, T.€. Ha CKOJBKO MO3BOJISUIO MPUIMYHME UMETh HOBOTO peOeHKa; Jaxe
ecnmi O OHM 3aBeNu Mpajena, TO U TOT SIBWICS Obl C TOrO CBETa HOBEXOHBKUM, YMCTEHBKHIA,
npurianmeHusid’ [9].

IMpumep 3. “Come nearer the table. Sit down. Will you have a glass of wine?” “Yes, I will,”
said the man; “and I don't deceive you, Governors.” It was given him. Making a stiff arm to the
elbow, he poured the wine into his mouth, tilted it into his right cheek, as saying, “What do you
think of it?” tilted it into his left cheek, as saying, “What do YOU think of it?” jerked it into his
stomach, as saying, “What do YOU think of it?” To conclude, smacked his lips, as if all three
replied, “We think well of it.” [6]

B nepeBoge B. Tonep mbl Bumum: “Tlogoiinure Ommke k cromy. Csaapre. He xoture mm
BBITIUTH cTakaH BUHA?” “/la, Xouy”, cKaszall rocTh, ‘“‘HE CTaHy Bac OOMaHbBIBaTh, X03s¢Ba.” BuHa emy
Hanuiau. OH BBUIMJI BUHO B POT, MPOIYCTHJI €T0 3a IPaBYIO ILEKY, CIOBHO cupammuBas: “Kak 3to
BaM HPABUTCA?”, MOTOM 3a JIEBYIO IIEKY, CIOBHO cropamuBas: “Kak 3To BaM HpaBUTCA?”, IOTOM
nepenpaBui B JKEIyA0K, cJI0BHO cnpammBas: “Kak 3Tto Bam HpaButcs?” U B 3akioueHue o0am3ann
ryOBbl, CIOBHO €My TPH pa3a nmojapsia oTBeTwin: “Odenp HpaBuTcs [7].

CpaBuum ¢ mepeBogom H. AyspbOaxa: “Tlogoiimute moOnrke K CTONy, Aa mpucsaasTe. He
xenaere promouku BuHIA?” “Ilokanmyil,” ckasan Heu3BecTHbIH. “SI Bac He oOMaHBIBalO,
nouteHHeimme”. Emy Hamunm BuHa. TBEpo COTHYB PYKY B JIOKTE, OH IUIECHYN BUHO ceOe B pOT,
MepeneanI ero K mpaBoi ImeKe, Kak Obl roBops ei: “UTo Thl Ha 3TO CKa)elib?”’ MEperenusl ero K
JIeBOH MIeKe, KaKk ObI ToBOps ei: “UTo Ha 3TO AyMmaens?» U MOTOM CITYCTHII €TO B JKEIIYNIOK, KaK Obl
ropops emy: “Yro Ha 3T0 ckaxkelib?” 3a ’TUM OH, B 3aKJIFOYEHUE, [IOUMOKaJI I'y0aMu, Kak OyaTo Obl
BCE TpU eMy oTBeTHIN: “MBbI ckaxkeM, He ypHO™ [8].

KoMMmenTapuii: B 3TOM IpuMepe Mbl BUAUM TAKKe SIPKUM mpuMep ynorpednenus Jukkencom
noBTopa. Mucrep JlaitByn u HOmxun Paiibepn oGenator B koHTOpe JlalTByna, Kak K HHUM
M0>KaJIOBajl He3BaHbIM rocte, Pomkep Paiinepryn. OH — 4denoBek, NpOMBIILUIAOMMN Ha peke. U
KOHEYHO, HE YacTO MYy JOBOJWJIOCH ITUTh BUHO, & MOXKET U BOBCE HE J10BoaMIO0Ch. [loaTOMy 31€8Ch
JIuKKeHC OOBITPBIBAET ITOT MOMEHT TaKUM IOMOPUCTHYECKHMM O0pa3oM: MPOIMYCTUB BHHO 3a
MPaBYIO MIEKYy, OH OYy/ATO CIIpalIMBaeT y Hee “Kak Tebe 3TO HpaBUTCA?”, TO e OH MPOICIBIBACT C
JIEBOM IIEKOW M IKeNyIKOM, KOI/Ia BBIMBAeT BUHO. B JaHHOW cuTyauuu o0pa3 BBITJISAUT
KOMUYHBIM U MOXET paccKa3aTh O pa3jIMyYHbIX YepTax XapakTepa U MOBEACHUS 3TOr0 MePCOHaxa.

[Ipoananu3upoBaB JaHHBIE MPUMEPHI, TO, KaK OHU OTPAXKEHBI B MEPEBOAAX, MBI MOXEM
CKazaTh, 4YTO JIUKKEHC B OSTOM pPOMaHE WCHOJB3yeT Bce OOrarcTBO H pa3zHooOpaszue
IOMOPUCTHYECKMX TpueMoB. MHorue o0pa3bl, co3iaHHble JIuKkeHcoM, ciyxar oOpa3uaMu
00JIBIIOr0 PeATMCTUYECKOT0 MacTepcTBA. AHIVIMWCKUM mucatenb W auteparypHbiii kputuk I K.
YecTepTOH Tak BbICKA3aJCsl O XYHO0XKECTBEHHOM cBoeoOpasum JlukkeHca: “JIMKkeHC mpuaaBal
CTpaHHOE BEJIMYME HENPUMETHOMY U JlaX€ CaMOMY HENpHUBIIEKAaTEIbHOMY 4eJoBeKy. B 3Tom
MapaJlOKC BCETO JyXOBHOIO: BHYTPEHHEE COJEp)KaHUE BCETJa 3HAUYMUTEIbHEE, YEM BHEUIHSA
ob6omouka” [10].

3akarouenue. [logpobHO mpoananu3upoBaB TBopuecTBO Yapnbi3a [[ukkeHca, H3ydyuB TPYAbl
U3BECTHBIX JIUTEPATYypPOBEIOB O €T0 KU3HH, TBOPUECKOM AESITEIbHOCTH, MBI MPUIIIN K CIEAYIOLIIIM
BBIBOJIAM.

Bo-niepBbIX, TBOpUYECTBO MuUcaTENs IIYOOKO M CBOEOOpPa3HO, OTPOMHOE BIIMSIHHE HA KOTOPOE
CBITPAJIM €T0 KU3HEHHbIC HA0IIOICHNS, BIICYATICHUS.

Bo-BTOpBIX, MBI NONBITAINCH BCECTOPOHHE HM3YUYUTh MOCIEAHHUM 3Tall TBOPYECTBA MHCATENS
(Ha mpumepe pomana “Ham oOmwuit npyr”), onmpeienuB €ro TEMaTUKy, MO3TUKY M KIHOYEBbIE
O0COOCHHOCTH. JTO MPOM3BEICHHE NpPUBJIEKAET BHUMAHUE YUTATeNs U SBIAETCS OJaropoaHbIM
MaTtepuaigoM s mepeBojga. OO0 ATOM CBHIETENBCTBYET HAIMYUE HECKOJBKUX HHTEPIpeTaruit
npousBenenus: nepesoa B. A. Tumupszena, H. AyspOaxa, B. Tonep. HecomHeHHO! 1IEHHOCTHIO
HAIIIETO HCCJEIOBAaHUS SBUJIOCH TO, YTO MBI OOHApYXHIIM camble TepBble mepeBojabl ‘“‘Hamrero
oOmiero pyra”.
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B-TpeTbux, Mbl KOCHYNIHCH MPOOJIEM KOMHUYECKON CTUXHUH, U300PaKEHHOM B IPOU3BEICHUN U
ee (YHKUMH, YTO TO3BOJIMIO HAaM TJIyOXXKEe W MHOTOCTOPOHHEE HWHTEPIPETHPOBATH CMBICH
MIPOU3BE/ICHUS U KOHILIENTYaJIbHYIO IPOrpaMMy aBTOpA.
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